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Presente sul mercato da oltre 30 anni nel settore delle applicazioni a velocità variabile, la Drive Systems S.r.l. fabbrica e

commercializza un'ampia gamma di prodotti avanzati e di qualità che rispondono ai requisiti essenziali prescritti dalle direttive

comunitarie europee e muniti pertanto della marcatura CE. Inoltre, al fine di garantire la qualità dei nostri prodotti, abbiamo

Al fine di ottenere una gestione flessibile della propria ampia gamma di prodotti, la Drive Systems S.r.l. si serve di fornitori

esterni all'azienda per l'approvvigionamento dei semilavorati che vengono prodotti secondo proprio progetto e concentra

quindi la propria attività sul montaggio e collaudo dei motori per ottenere la qualità del prodotto finale.

I continui investimenti nella ricerca di soluzioni tecnologiche volte al miglioramento del prodotto e del rapporto qualità/prezzo,

unita al Know-how di tecnici qualificati ed al continuo confronto di esperienze applicative nel campo dell'automazione

industriale, fanno della nostra azienda il partner ideale nel panorama internazionale dei costruttori di motori.

La distribuzione dei prodotti sul territorio nazionale ed internazionale avviene sia direttamente sia indirettamente attraverso

una rete di rappresentanti, specialisti nell'automazione, ai quali l'azienda fornisce il necessario supporto tecnico/commerciale

Sebbene la maggior parte delle applicazioni può essere soddisfatta attraverso l'ampia gamma di prodotti standard, quando

vi è la necessità di fornire un prodotto che risponda ad esigenze specifiche, la Drive Systems S.r.l. si fa avanti offrendo

un servizio tecnico-informativo che permette, attraverso il contatto con il cliente, di individuare la soluzione che meglio

L' Azienda

Controlli interni verificano costantemente ogni stadio del processo di produzione, assicurando la migliore qualità al prodotto

finale. Tutte le prove hanno lo scopo di garantire che il prodotto sia in grado di sostenere le condizioni di lavoro alle quali sarà

Le applicazioni nelle quali trovano più comunemente impiego i nostri motori sono: macchine per imballaggio e confezionamento,

macchine per la lavorazione della carta, della plastica e del legno, macchine del settore alimentare, tessile e calzaturiero

e più recentemente, nel settore delle macchine di precisione, in particolare robotica, ed in quello delle apparecchiature medicali

La flessibilità produttiva, la possibilità di ordinativi in lotti di piccole quantità, la formulazione di offerte in tempi brevi,

la disponibilità alla realizzazione di esecuzioni speciali ed una continua attenzione all'evoluzione ed allo sviluppo delle nuove

tecnologie, rendono la DRIVE SYSTEMS S.r.l. partner affidabile per la sua propensione a soddisfare le problematiche del cliente.

ottenuto la certificazione ISO9001:2008.

per operare nelle rispettive aree di competenza.

risponde alla specifica richiesta.

sottoposto durante il suo normale utilizzo.

In the market for over 30 years, in the field of variable speed appliances, DRIVE SYSTEMS S.r.l. manufactures and markets

a wide range of advanced and quality products, corresponding to EEC directives and CE marked. Moreover, to ensure

the quality of our products, we got ISO9001:2008 approval.

In order to get a flexible management of the wide range of products, Drive Systems S.r.l. uses external historic suppliers

to purchase the semi-finished, manufactured on its own design, therefore its activity is for the most part addressed to 

the assembly of components and testing of the product to obtain the final excellent product's quality.

Constant investments in the search of technological solutions turned to the improvement of the products and  quality/price

relation, together with qualified technicians Know-how and to the continuous comparison with applied experiences in

the field of industrial automation, make our Company the ideal partner in the international outline of motor's manufacturers.

Product distribution and marketing on the national and international territory is made directly and through representatives

(sole agents), specialized in the automation appliances, supplied by the Company with all necessary technical and commercial

Thus the majority of applications can be satisfied, when there is a need for a specific product design, Drive Systems S.r.l.

comes to the fore by offering customers a technical service which ensures that the product, thanks to a joint-work with

the customer, fully meets the required performances.

The company

Internal inspections scrutinize every stage of production to ensure the best quality product. All tests are carried out

in order to assure that the final product can stand working conditions to whom it is subject to during its standard application.

In terms of industry sectors, packaging and packing machines, plastic, paper and wood processing, food, textile and footwear

equipments, precision equipments, particularly robotics are the most common applications for the company's products and,

more recently, in the field of medical devices. 

The high productive flexibility, the chance of small quantity batches orders, the very short term on making offers,

the availability in realization of special executions on demand, and a constant attention to the evolution and growth of new

technologies, make Drive Systems S.r.l. reliable partner for its disposition to meet customer's needs and requirements.

support in order to act well in their own job areas. 
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Servomotori Brushless

Brushless Servomotors

Coppia da 0.4Nm a 40Nm

Torque from 0.4Nm to 40Nm

R
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Tipo /

BLH50.04

BLH50.06

BLH50.08

L

71.5

86.5

101.5

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque

0.4 Nm

Tensione a / Voltage at 1000min -1

6V - 10V

Type

0.6 Nm 6V - 10V

0.8 Nm 6V - 10V

R

Specifications subject to change without notice
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso   pag.04  

- Connettori segnali e potenza
- Flange e alberi speciali

- Signals and power connectors
- Special shafts and flanges

- Encoder EH30

- Encoder EH30

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori sincroni senza spazzole a norme CEI ed IEC.

- Rotore a 8 poli con magneti a terre rare.
- "BLH" retroazione da sonde hall.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 8 poles rotor with rare earth magnets.
- Hall sensors feedback "BLH".

- Forma d'onda sinusoidale.

- Sinusoidal waveform.

- Fili uscenti.
- Grado di protezione IP54 - isolamento classe F.

- Free wires.
- Degree of protection IP54 - insulation F class.

L

Ø
7

Ø
9

Ø
61

M4

Ø
28

Ø40

  CEI and IEC standards.

BLH50
Servomotori Brushless - Coppia da 0.4Nm a 0.8Nm
Brushless Servomotors - Torque from 0.4Nm to 0.8Nm

  OPZIONI :

  OPTIONS :
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  OPZIONI :
- Freno di sicurezza interno
- Fili uscenti

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Free wires

- Flange e alberi speciali

- Special shafts and flanges

Servomotori Brushless - Coppia da 0.4Nm a 0.8Nm
Brushless Servomotors - Torque from 0.4Nm to 0.8Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori sincroni senza spazzole a norme CEI ed IEC.

- Rotore a 8 poli con magneti a terre rare.
- "BLR" retroazione da resolver.

- Connettori segnali e potenza.
- Grado di protezione IP54 - isolamento classe F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 8 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Signal and power connectors.
- Degree of protection IP54 - insulation F class.

- Forma d'onda sinusoidale.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" retroazione da encoder.
- "BLH" retroazione da sonde hall.

- Encoder feedback "BLE".
- Hall sensors feedback "BLH".

Tipo /

BL_62.04

BL_62.06

BL_62.08

Coppia a rotore bloccato

Continuous stall torque

0.4 Nm

Tensione a / Voltage at 1000min -1

10V - 32V - 55V

Type

0.6 Nm 10V - 32V - 55V

0.8 Nm 10V - 32V - 55V

L1

120.5

135.5

150.5

L2

147.5

162.5

177.5

Ø
9*

Ø
50

**

L1 L2

6

61

      = A richiesta /
      = A richiesta /

On request
On request

Ø11
Ø40

Ø61-Ø65

  CEI and IEC standards.

BLR - BLE - BLH62
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Tipo /

BL_72.08

BL_72.12

BL_72.23

Coppia a rotore bloccato

Continuous stall torque

0.8 Nm

Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

1.2 Nm

2.3 Nm

L1

120.5

130.5

160.5

BL_72.30 3 Nm190.5

L2

140.5

150.5

180.5

210.5

L3

152

162

192

222

L4

172

182

212

242

12V - 27V - 55V - 100V

12V - 32V - 55V - 100V

12V - 43V - 55V - 100V

12V - 46V - 55V - 100V

R
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BLR - BLE - BLH72

  OPZIONI :
- Freno di sicurezza interno
- Fili uscenti

- Flange e alberi speciali

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Free wires

- Special shafts and flanges

Ø
11

*

Ø
60

**

L1

L3

L2

L4

6

75

con freno / with brake

      = A richiesta /
      = A richiesta /

On request
On request

Ø14
Ø70

Encoder BLE

- Connettori a 90°

- 90° connectors

Ø75-Ø90

Servomotori Brushless - Coppia da 0.7Nm a 3Nm
Brushless Servomotors - Torque from 0.7Nm to 3Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori sincroni senza spazzole a norme CEI ed IEC.

- Rotore a 6 poli con magneti a terre rare.
- "BLR" retroazione da resolver.

- Grado di protezione IP65 - isolamento classe F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 6 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Degree of protection IP65 - insulation F class.

- Forma d'onda sinusoidale.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" retroazione da encoder.
- Connettori segnali e potenza.

- Encoder feedback "BLE".
- Signal and power connectors.

  CEI and IEC standards.

Resolver BLR

   *
 **
□



BLR - BLE105

  OPZIONI :
- Freno di sicurezza interno
- Connettore potenza

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Power connector

- Flange e alberi speciali

- Special shafts and flanges

Servomotori Brushless - Coppia da 4.5Nm a 15Nm
Brushless Servomotors - Torque from 4.5Nm to 15Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori sincroni senza spazzole a norme CEI ed IEC.

- Rotore a 6 poli con magneti a terre rare.
- "BLR" retroazione da resolver.

- Grado di protezione IP65 - isolamento classe F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 6 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Degree of protection IP65 - insulation F class.

- Forma d'onda sinusoidale.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" retroazione da encoder.
- Connettori segnali e morsettiera potenza.

- Encoder feedback "BLE".
- Signals connector and power terminal board.
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Tipo /

BL_105.04

BL_105.06

BL_105.09

L

207

217

237

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque

4.5 Nm

Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

6 Nm

9 Nm

BL_105.12 257 12 Nm

BL_105.15 277 15 Nm

55V - 110V

55V - 110V

55V - 110V - 165V

55V - 110V - 165V

55V - 110V - 165V

Ø
19

*

Ø
95

**

L

10
6*

**

Ø
9.

5

         = A richiesta / On request Ø24

         = A richiesta / On request Ø130

         = A richiesta / On request 140

         = A richiesta / On request Ø165

Ø115****

  CEI and IEC standards.

R
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- Esecuzione servoventilata.

- Force ventilated construction

□

      *

      **

      ***

   ****

□



BLR - BLE145

  OPZIONI :
- Freno di sicurezza interno
- Connettore potenza

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Power connector

- Flange e alberi speciali

- Special shafts and flanges

Servomotori Brushless - Coppia da 17Nm a 40Nm
Brushless Servomotors - Torque from 17Nm to 40Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori sincroni senza spazzole a norme CEI ed IEC.

- Rotore a 8 poli con magneti a terre rare.
- "BLR" retroazione da resolver.

- Grado di protezione IP65 - isolamento classe F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 8 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Degree of protection IP65 - insulation F class.

- Forma d'onda sinusoidale.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" retroazione da encoder.
- Connettori segnali e morsettiera potenza.

- Encoder feedback "BLE".
- Signals connector and power terminal board.

  = A richiesta / On request Ø28

Tipo /

BL_145.17

BL_145.22

BL_145.26

L

232

242

262

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque

17 Nm

Tensione a / Voltage at 1000min -1

110V - 165V

Type

22 Nm 110V - 165V

26 Nm 110V - 165V

BL_145.32 282 32 Nm 110V - 165V

BL_145.40 322 40 Nm 110V - 165V

Ø
24

*

Ø
13

0

L

14
4

Ø
11

Ø165

  CEI and IEC standards.
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Servomotori C.C.

D.C. Servomotors

Coppia da 0.2Nm a 8Nm

Torque from 0.2Nm to 8Nm
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MP540

  OPZIONI :
- Encoder

  OPTIONS :
- Encoder

Servomotore C.C. - Coppia 0.2Nm
D.C. Servomotor - Torque 0.2Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Servomotori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Grado di protezione IP54.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- Terminali faston.

- Faston terminals.

R

D
.C

.
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Tipo /

MP540

L

102

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

0.2 Nm 8V

Ø
6

102

Ø
25

Ø38.88

Ø59

M4
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

- Encoder

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Encoder

- Cavo o terminali faston

- Cable or faston terminals

- Dinamo tachimetrica

- Tachogenerator

Servomotori C.C. - Coppia da 0.2Nm a 0.45Nm
D.C. Servomotors - Torque from 0.2Nm to 0.45Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Servomotori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Grado di protezione IP54.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- Connettore.

- Connector.

R

Tipo /

MP44M

L

112

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

0.2 Nm 8V - 16V - 24V - 53V

MP44L 132 0.3 Nm 8V - 16V - 24V - 53V

MP44XL 163 0.45 Nm 8V - 16V - 24V - 53V

Ø
7

L

Ø
9

Ø
28

Ø58

M4

Ø40

Ø
59

Ø
9

Ø
50

55

Ø65

M5

L

MP44

D
.C

.
S
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m
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Tipo /

MP66S

L

150

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

0.7 Nm 16V - 24V - 40V - 53V - 80V

MP66M 197 1.4 Nm 16V - 24V - 40V - 53V - 80V

MP66L 242 2.1 Nm 16V - 24V - 40V - 53V - 80V

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esteno

- Encoder

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Encoder

- Cavo o morsettiera

- Cable or terminal board

R

- Dinamo tachimetrica

- Tachogenerator

Servomotori C.C. - Coppia da 0.7Nm a 2.1Nm
D.C. Servomotor - Torque from 0.7Nm to 2.1Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Servomotori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Grado di protezione IP54.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- Connettore.

- Connector.

Ø
83

L

Ø
9/

11
/1

4

IEC 56 B5   Ø120

IEC 63 B5   105x105

IEC 56 B14   Ø80

IEC 63 B14   Ø90
IEC 71 B5   120x120 IEC 71 B14   Ø105

Ø
9/

11
/1

4

L

MP66
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Ø
10

0

Tipo /

MP70S

L1

156.5

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

1.5 Nm 24V - 32V - 40V - 53V

MP70M 206.5 2.9 Nm 24V - 32V - 40V - 53V

MP70L 256.5 4.1 Nm 24V - 32V - 40V - 53V

187

237

287

L2

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

- Freno di sicurezza interno o esterno

- Encoder

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- Inside or external safety brake

- Encoder

- Connettore max. 15A

- Connectors max. 15A

- Dinamo tachimetrica

- Tachogenerator

Servomotori C.C. - Coppia da 1.5Nm a 4.1Nm
D.C. Servomotor - Torque from 1.5Nm to 4.1Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Servomotori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Grado di protezione IP54.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2 o 4 poli - magnete permanente.

- 2 or 4 poles - permanent magnet.

- Cavo.

R

L1

Ø
11

/1
4

Freno
Brake

IEC 63 B14   Ø90
IEC 71 B14   Ø105

L2

con freno / with brake

- Protezione IP66

- IP66 protection

MP70

D
.C

.
S
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m
o
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- Cable.



Ø
11

5

Tipo /

MP77K

L1

158

Coppia a rotore bloccato / Continuous stall torque Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

1.5 Nm 24V - 30V - 40V - 53V

MP77S 192 2.8 Nm 30V - 40V - 53V - 80V - 107V

MP77M 222 4.1 Nm 30V - 40V - 53V - 80V - 107V

193

227

257

MP77L 252 5.5 Nm 30V - 40V - 53V - 80V - 107V287

L2

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza interno o esterno

- Encoder

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- Inside or external safety brake

- Encoder

- Cavo

- Cable

R

- Dinamo tachimetrica

- Tachogenerator

Servomotori C.C. - Coppia da 1.5Nm a 8Nm
D.C. Servomotor - Torque from 1.5Nm to 8Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Servomotori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Grado di protezione IP54.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 4 poli - magnete permanente.

- 4 poles - permanent magnet.

- Morsettiera.

- Terminal board.

L1

Ø
14

/1
9

IEC 71 B14   Ø105
IEC 80 B14   Ø120

IEC 71 B5   120x120
IEC 80 B5   Ø200

L2

con freno / with brake

MP77
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MP77XL 307 8 Nm 40V - 53V - 80V - 107V342
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Motori C.C. alimentazione da batteria

D.C. Motors battery supply

Potenza da 25W a 14kW

Power from 25W to 14kW

R



M4835

Potenza a / Power at
3000rpm / 24V

50 W

4000rpm / 24V

65 W

Tipo /

M4835

Type
Potenza a / Power at

1500rpm / 12V

25 W

2000rpm / 12V

35 W

Tipo /

M5946

Type
Potenza a / Power at

1500rpm / 12V

45 W

2000rpm / 12V

60 W

M4835 - M5946
Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 25W a 115W
D.C. Motors battery supply - Power from 25W to 115W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V.
- Grado di protezione IP54.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V.
- Degree of protection IP54.

- 2 poli - magnete permanente. - 2 poles - permanent magnet.

- Isolamento classe F.
- Servizio intermittente.

- Insulation F class.
- Intermittent duty.

M5946

Potenza a / Power at
3000rpm / 24V

90 W

4000rpm / 24V

115 W

Tipo / Type

108.5

Ø
7

Ø
8Ø
28

Ø40

Ø64.5

M4

R
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103.5

Ø
7

Ø
25

Ø54

Ø40

M4
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Tipo / Type



Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 80W a 345W
D.C. Motors battery supply - Power from 80W to 345W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V.
- Grado di protezione IP54.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V.
- Degree of protection IP54.

- M7152/2 poli, M7255/4 poli - magnete permanente. - M7152/2 poles, M7255/4 poles - permanent magnet.

- Isolamento classe F.
- Servizio intermittente.

- Insulation F class.
- Intermittent duty.

Ø
9

Ø
50

136 Ø80

Ø65

M5

Tipo /

M7152

Type
Potenza a / Power at

1500rpm / 12V

80 W

3000rpm / 12V

150 W M7152

3000rpm / 24V

165 W

Potenza a / Power at
Tipo / Type

R
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Ø
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148 Ø90

Ø75

Ø
80

M7152 - M7255
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Tipo /

M7255.2

Type
Potenza a / Power at

M7255.2

3000rpm / 24V

345 W

Potenza a / Power at
Tipo / Type1500rpm / 12V

175 W

M5



Tipo /

LN56.5

Type

LN56.10

LN56.15

L1

149

Potenza a / Power at

165 W

196

241

1500rpm 2000rpm 3000rpm

110 W85 W

165 W 220 W 330 W

500 W330 W250 W

LV56.5

LV56.10

LV56.15

L2

172 200 W

219

264

1500rpm 2000rpm 3000rpm

135 W100 W

200 W 270 W 400 W

600 W400 W300 W

Potenza a / Power at
Tipo / Type

12V   -Max. 200W a / at 24VMax. 400W a / at12V   -Max. 200W a / at 24VMax. 400W a / at

LN - LV56
Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 85W a 600W
D.C. Motors battery supply - Power from 85W to 600W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V-48V.
- Isolamento cl. F e H.

- Scatola morsetti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Terminal box.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- LN senza ventilazione - grado di protezione IP54.
- LV autoventilato - grado di protezione IP54.

- LN no ventilated - degree of protection IP54.
- LV self ventilated - degree of protection IP54.

R

L1

Ø
83

LN LV

Ø
9/

11
/1

4

L2

Ø
10

5
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

- Montaggio a piedi (B3) h.63

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.63

- Cavo

- Cable
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IEC 56 B14    Ø80
IEC 63 B14    Ø90

IEC 71 B14  Ø105

IEC 56 B5        Ø120
IEC 63 B5  105x105

IEC 71 B5  120x120



Tipo /

N505.5

Type

N505.10

L

153.5

Potenza a / Power at

170 W

200.5

1500rpm 2000rpm 3000rpm

115 W85 W

170 W 230 W 340 W

N505.5

N505.10

L

153.5 235 W

200.5

1500rpm 2000rpm 3000rpm

175 W115 W

235 W 310 W 470 W

Potenza a / Power at
Tipo / Type

Servizio continuo S1 / Continuous duty S1 Intermittent duty S3Servizio intermittente S3 /

N505 - N506
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno IP54

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- IP54 external safety brake

Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 85W a 470W
D.C. Motors battery supply - Power from 85W to 470W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V-48V.
- Isolamento cl. F e H.

- Scatola morsetti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Terminal box.

- 4 poli - magnete permanente.

- 4 poles - permanent magnet.

- N505 protezione IP55, N506 protezione IP66.
- Fattore di forma 1 - servizio S1 e S3 - senza ventilazione

- N505 protection IP55, N506 protection IP66.
- Form factor 1 - duty S1 and S3 - no ventilated.

R
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Ø
9/

11

L

Ø
83

IEC 56 B14   Ø80

IEC 63 B14   Ø90



Ø
10

0

Tipo /

LN70.5

Type L1

156.5

Potenza a / Power at

320 W

1500rpm 2000rpm 3000rpm

215 W160 W

270 W 360 W 540 W

760 W480 W360 W

LN70.10

LN70.15

206.5

256.5

L2

187

237

287

12V   -Max. 360W a / at 24VMax. 760W a / at

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza interno o esterno

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- Inside or external safety brake

R

- Protezione IP66

- IP66 protection

Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 160W a 760W
D.C. Motors battery supply - Power from 160W to 760W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V-48V.
- Grado di protezione IP54.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Degree of protection IP54.

- 4 poli - magnete permanente.

- 4 poles - permanent magnet.

- Isolamento classe F e H.
- Cavo.

- Insulation F and H class.
- Cable.

L1

Ø
11

/1
4

Freno
Brake

IEC 63 B14   Ø90

IEC 71 B14   Ø105

L2

con freno / with brake

LN70
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IP54
M

Tipo /Type L

156

Potenza a / Power at

360 W

171

186

1500rpm 2000rpm 3000rpm

240 W180 W

250 W 340 W 500 W

600 W400 W300 W

218 850 W600 W450 W

249 1200 W800 W600 WM - MV712 / 714.13

M - MV712 / 714.9

M - MV712 / 714.7

M - MV712 / 714.5

M - MV712 / 714.3

12V   -Max. 400W a / at 24VMax. 850W a / at

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

- Protezione IP55

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- IP55 protection

- Montaggio a piedi (B3) h.63 e h.71

- Feet mounting (B3) h.63 and h.71

Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 180W a 1200W
D.C. Motors battery supply - Power from 180W to 1200W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V-48V.
- Isolamento cl. F e H.

- Fili uscenti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Free wires.

- 2/4 poli - magnete permanente.

- 2/4 poles - permanent magnet.

- MV autoventilato servizio S1.
- M senza ventilazione servizio S3.

- MV self ventilated duty S1.
- M not ventilated duty S3.

R

Ø
11

/1
4

L L
IEC 63 B14
IEC 71 B14

IEC 63 B5
IEC 71 B5

Ø
11

5

M / MV712 - 714
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IP23
MV

- Connessione con terminali filettati

- Connection with thread terminals



V

Tipo /

N745.6

Type

N745.9

N745.12

L1

214

Potenza a / Power at

0.55 kW

247

277

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.4 kW0.3 kW

0.4 kW 0.55 kW 0.75 kW

1 kW0.75 kW0.55 kW

V745.6

V745.9

V745.12

L2

248 0.75 kW

281

311

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.55 kW0.40 kW

0.55 kW 0.75 kW 1 kW

1.3 kW1 kW0.75 kW

N745.18 337 1.3 kW1.1 kW0.75 kW V745.18 371 1.8 kW1.3 kW1 kW

Tipo / Type
Potenza a / Power at

12V   -Max. 0.75kW a / at 24VMax. 1.5kW a / at12V   -Max. 0.75kW a / at 24VMax. 1.5kW a / at

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno IP54

- Montaggio a piedi (B3) h.71

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- IP54 external safety brake

- Feet mounting (B3) h.71

- Protezione IP66

- IP66 protection

R

- Cavo

- Cable

Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 0.3kW a 1.8kW
D.C. Motors battery supply - Power from 0.3kW to 1.8kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V-24V-48V.
- Isolamento classe F e H.

- Scatola morsetti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Terminal box.

- 4 poli - magnete permanente.

- 4 poles - permanent magnet.

- N senza ventilazione - grado di protezione IP55.
- V autoventilato - grado di protezione IP55.

- N no ventilated - degree of protection IP55.
- V self ventilated - degree of protection IP55.

Ø
14

/1
9

L1

N
Ø

13
2

IEC 71 B5   Ø160
IEC 80 B5   Ø200

L2

IEC 71 B14   Ø105
IEC 80 B14   Ø120

Ø
11

5

N - V745
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N - V805 / N806

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno IP54

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- IP54 external safety brake

- Montaggio a piedi (B3) h.90

- Terminal box (only for N-V 805)

Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 0.55kW a 2.2kW
D.C. Motors battery supply - Power from 0.55kW to 2.2kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V ÷110V.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V ÷110V.
- Insulation F and H class.

- 4 poli - magnete permanente.

- 4 poles - permanent magnet.

- N/V805 protezione IP55, N806 protezione IP66.
- Uscita cavi.

- N805 protection IP55, N806 protection IP66.
- Free cables.

IEC 80 B14 Ø120 IEC 80 B5 Ø200

Ø
19

/2
4

- Morsettiera (solo su N-V 805)

Ø
16

0

L1 L2

Ø
17

8

Tipo /

N805.19

Type

N805.27

N805.38

L1

222

Potenza a / Power at

1.1 kW

252

277

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.75 kW0.55 kW

0.75 kW 1 kW 1.5 kW

2.2 kW1.5 kW1.1 kW

V805.19

V805.27

V805.38

L2

267 1.1 kW

297

322

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.75 kW0.55 kW

0.75 kW 1 kW 1.5 kW

2.2 kW1.5 kW1.1 kW

N V

Tipo / Type
Potenza a / Power at

12V   -Max. 1.1kW a / at 24VMax. 2.2kW a / at12V   -Max. 1.1kW a / at 24VMax. 2.2kW a / at

IEC 90 B14 Ø140 IEC 90 B5 Ø200

R
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V88

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Montaggio a piedi (B3) h.90

- Feet mounting (B3) h.90

Motori C.C. alimentazione da batteria - Potenza da 1.2kW a 4.4kW
D.C. Motors battery supply - Power from 1.2kW to 4.4kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Alimentazione da batteria 12V ÷ 110V.
- Isolamento classe F e H.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V ÷ 110V.
- Insulation F and H class.

- 4 poli - magnete permanente.

- 4 poles - permanent magnet.

- V autoventilato - grado di protezione IP54.
- Scatola morsetti.

- V self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

M
ot

or
i C

.C
. a

lim
en

ta
zi

o
n

e 
d

a 
ba

tt
er

ia
D

.C
. M

o
to

rs
 b

at
te

ry
 s

up
pl

y

Ø
19

/2
4

L

Ø
17

7

IEC 90 B14   Ø140 IEC 80 B5   Ø200

Tipo / Type L
Potenza a / Power at

354

1500rpm 2000rpm 3000rpm

2.2 kW1.5kW1.2 kW

409 3.3 kW2.2 kW1.7 kW

464 4.4 kW3 kW2.2 kWV88.81

V88.57

V88.38

Ø
16

0

12V   -Max. 1.1kW a / at 24V   -Max. 2.2kW a / at 48VMax. 4.4kW a / at

IEC 90 B5   Ø200

R
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1 kW0.8 kW0.65 kW

1.5 kW1.2 kW0.9 kW

2 kW1.4 kW1.1 kW

2.5 kW2.2 kW1.7 kW

3.2 kW2.7 kW2.3 kW

4 kW3.3 kW2.5 kW

4.5 kW3.8 kW2.8 kW

6.2 kW5.2 kW3.7 kW

7 kW6.4 kW4.8 kW

9 kW8 kW6 kW

12 kW10 kW8 kW

Tipo /

ME80R

Type ØAC

157

L

285 0.65 kW

1400/1600rpm 1800/2200rpm 2300/2700rpm

0.5 kW0.38 kW

ME80S 157 305 0.8 kW0.7 kW0.5 kW

ME100R 192 310

ME100S 192 330

ME100T 192 330

ME112R 220 335

ME112S 220 335

ME112T 220 375

ME112L 220 405

ME132R 260 390

ME132S 415

ME132T 440

ME132L 260 480

260

260

0.75 kW

2800/3200rpm

1 kW

1.3 kW

1.7 kW

2.6 kW

3.2 kW

4 kW

4.7 kW

5.5 kW

8 kW

9 kW

10 kW

14 kW

Potenza a / Power at

DATI PROVVISORI. Richiedere aggiornamento in fase di scelta del prodotto/ PROVISIONAL DATA. Contact us for the updates

ME80 - 100 - 112 - 132
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Motori C.C. in derivazione alim. da batteria - Potenza da 0.38kW a 14kW

Shunt field D.C. motors battery supply - Power from 0.38kW to 14kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Poli ausiliari su tutte le grandezze.
- Tensione armatura 12V ÷ 110V.

- Scatola morsetti o fili uscenti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 12V ÷ 110V.

- Terminal box or free wires.

- Eccitazione separata.

- Shunt field.

- Protezione IP23 - servizio continuo S1.
- Autoventilati IC01.

- IP23 protection - continuous duty S1.
- Self ventilated IC01.

H

L Ø
D

Ø
A

C

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

ME80

ØD
14-16-19

H
80

ME100 19-24 100

ME112 24-28 112

ME132 28-38 132

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

- Protezione IP54 o IP55

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- IP54 or IP55 protection
- Freno di sicurezza esterno - External safety brake

Tipo / Type

R
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Motori C.C. alimentazione da SCR o PWM

D.C. Motors SCR or PWM supply

Potenza da 75W a 4500W

Power from 75W to 4500W

R
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Tipo /

LV60A

Type

LV60B

LV60C

L

172

Potenza a / Power at

150 W

219

264

1500rpm 2000rpm 3000rpm

100 W75 W

150 W 200 W 300 W

450 W300 W225 W

F
F

=1
.4

180 W

1500rpm 2000rpm 3000rpm

135 W90 W

180 W 240 W 360 W

540 W360 W270 W

F
F

=1
.0

5

Potenza a / Power at

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

- Montaggio a piedi (B3) h.63

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.63

- Cavo

- Cable

Motori C.C. alimentazione da SCR o PWM - Potenza da 75W a 540W
D.C. Motors SCR or PWM supply - Power from 75W to 540W

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Tensione nominale 170V.
- Servizio continuo S1 - fattore di forma 1.05 / 1.4.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Rated voltage 170V.
- Continuous duty S1 - form factor 1.05 / 1.4.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- LV autoventilato - grado di protezione IP54.
- Scatola morsetti.

- LV self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

IEC 56 B14    Ø80

IEC 63 B14    Ø90
IEC 71 B14  Ø105

IEC 56 B5        Ø120

IEC 63 B5  105x105
IEC 71 B5  120x120

LV60
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Tipo /

LV / AV72B

Type

LV / AV72C

LV / AV72D

L

245 0.5 kW

278

308

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.335 kW0.25 kW

0.36 kW 0.48 kW 0.72 kW

0.98 kW0.655 kW0.49 kW

F
F

=1
.4 0.63 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.42 kW0.315 kW

0.45 kW 0.6 kW 0.9 kW

1.26 kW0.84 kW0.63 kW

LV / AV72E 368 1.35 kW0.9 kW0.675 kW 1.8 kW1.2 kW0.9 kW

F
F

=1
.0

5

Potenza a / Power atPotenza a / Power at

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

- Montaggio a piedi (B3) h.71

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.71

- Cavo

- Cable

Motori C.C. alimentazione da SCR o PWM - Potenza da 0.25kW a 1.8kW
D.C. Motors SCR or PWM supply - Power from 0.25kW to 1.8kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Tensione nominale 170V.
- Servizio continuo S1 - fattore di forma 1.05 / 1.4.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Rated voltage 170V.
- Continuous duty S1 - form factor 1.05 / 1.4.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- Autoventilato - grado di protezione IP54.
- Scatola morsetti.

- Self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

L

IEC 71 B5
IEC 80 B5

IEC 71 B14
IEC 80 B14
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali
- Freno di sicurezza esterno

- Montaggio a piedi (B3) h.90

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.90

- Cavo

- Cable

Motori C.C. alimentazione da SCR o PWM - Potenza da 0.9kW a 4.5kW
D.C. Motors SCR or PWM supply - Power from 0.9kW to 4.5kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Tensione nominale 170V-260V.
- Servizio continuo S1 - fattore di forma 1.05 / 1.4.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Rated voltage 170V-260V.
- Continuous duty S1 - form factor 1.05 / 1.4.

- 2 poli - magnete permanente.

- 2 poles - permanent magnet.

- Autoventilato - grado di protezione IP54.
- Scatola morsetti.

- Self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

Ø
19

/2
4

L

IEC 90 B14 IEC 80 B5

Ø
17

7

Tipo /

DS66.38

Type

DS66.57

DS66.81

L

354

Potenza a / Power at

1.8 kW

409

464

1500rpm 2000rpm 3000rpm

1.2 kW0.9 kW

1.3 kW 1.73 kW 2.6 kW

3.3 kW2.2 kW1.65 kW

F
F

=1
.4

2.3 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

1.53 kW1.15 kW

1.7 kW 2.26 kW 3.4 kW

4.5 kW3 kW2.25 kW

F
F

=1
.0

5

Ø
16

0

Potenza a / Power at

DS66
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Motori C.C. eccitazione separata

Shunt field D.C. motors

Potenza da 0.18kW a 18.4kW

Power from 0.18kW to 18.4kW
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Tipo /

ME80R

Type ØAC

157

L

285

Potenza a / Power at

0.75 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.5 kW0.38 kW

V
 a

rm
.=

17
0V

 -
 2

90
V

ME80S 157 305 1 kW0.67 kW0.5 kW

ME100R 192 310 1.3 kW0.87 kW0.65 kW

ME100S 192 330 1.8 kW1.25 kW0.9 kW

ME100T 192 330 2.2 kW1.5 kW1.1 kW

ME112R 220 335 3 kW2 kW1.5 kW

ME112S 220 335 3.7 kW2.5 kW1.85 kW

ME112T 220 375 4.4 kW2.9 kW2.2 kW

ME112L 220 405 5.1 kW3.4 kW2.6 kW

ME132R 260 390 6.3 kW4.2 kW3.2 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

V
 a

rm
.=

40
0V

 -
 4

40
V

2.5 kW1.7 kW1.25 kW

3.2 kW2.2 kW1.7 kW

4 kW2.7 kW2.1 kW

4.9 kW3.3 kW2.5 kW

5.6 kW3.8 kW2.8 kW

7.4 kW5.2 kW3.7 kW

ME132S 415

ME132T 440

ME132L 260 480

260

260

9.6 kW6.4 kW4.8 kW

11.8 kW8.1 kW5.9 kW

14.7 kW10.3 kW7.35 kW

8.2 kW5.5 kW4.1 kW

-6.8 kW5 kW

--6.2 kW

2 kW1.3 kW1 kW

1.5 kW1 kW0.75 kW

---

---

Potenza a / Power at

ME80 - 100 - 112 - 132
Motori C.C. eccitazione separata - Potenza da 0.38kW a 14.7kW
Shunt field D.C. motors - Power from 0.38kW to 14.7kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Poli ausiliari su tutte le grandezze.
- Tensione armatura 170V-290V-400V-440V.

- Scatola morsetti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 170V-290V-400V-440V.

- Terminal box.

- Eccitazione separata con serie stabilizzatrice.

- Shunt field with series stabilizer.

- Protezione IP23 - servizio continuo S1.
- Autoventilati IC01.

- IP23 protection - continuous duty S1.
- Self ventilated IC01.

R

H

L Ø
D

Ø
A

C

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

ME80

ØD
14-16-19

H
80

ME100 19-24 100

ME112 24-28 112

ME132 28-38 132

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

- Freno di sicurezza
- Fili uscenti

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- Safety brake
- Free wires

- Dinamo e/o encoder - Tacho and/or encoder

IC01

Tipo / Type
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6.7 kW

Tipo /

ME80R

Type ØAC

157

L

285

Potenza a / Power at

0.88 kW

1500rpm 2000rpm

0.6 kW0.44 kW

V
 a

rm
.=

17
0V

 -
 2

90
V

ME80S 157 305 1.1 kW0.74 kW0.6 kW

ME100R 192 310 1.5 kW1 kW0.74 kW

ME100S 192 330 2 kW1.3 kW1 kW

ME100T 192 330 2.4 kW1.6 kW1.25 kW

ME112R 220 335 3.2 kW2.2 kW1.6 kW

ME112S 220 335 4 kW2.7 kW2.1 kW

ME112T 220 375 4.9 kW3.2 kW2.4 kW

ME112L 220 405 5.6 kW3.7 kW2.8 kW

ME132R 260 390 4.7 kW3.3 kW

1500rpm 2000rpm

V
 a

rm
.=

40
0V

 -
 4

40
V

---

3.7 kW2.5 kW1.8 kW

4.6 kW3.1 kW2.35 kW

5.6 kW3.7 kW2.8 kW

6.25 kW4.2 kW3.1 kW

8.1 kW5.5 kW4.4 kW

ME132S 415

ME132T 440

ME132L 260 480

260

260

10.3 kW6.7 kW5.2 kW

13.2 kW8.8 kW6.6 kW

18.4 kW12.5 kW9.6 kW

---

---

---

---

---

---

---

Potenza a / Power at
3000rpm 3000rpm
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ME80 - 100 - 112 - 132

R

Motori C.C. eccitazione separata - Potenza da 0.44kW a 18.4kW
Shunt field D.C. motors - Power from 0.44kW to 18.4kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori C.C. a norme CEI ed IEC.

- Poli ausiliari su tutte le grandezze.
- Tensione armatura 170V-290V-400V-440V.

- Servoventilati IC17/IC37 da ventilatore esterno.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 170V-290V-400V-440V.

- Eccitazione separata con serie stabilizzatrice.

- Shunt field with series stabilizer.

- Protezione IP23 (IP54 per IC37)- servizio continuo S1.
- Servoventilati IC06 da ventilatore addossato.

- IP23 protection (IP54 for IC37)- continuous duty S1.
- Force ventilated IC06 by blower on the motor.

Tipo /

ME80

Type ØD
14-16-19

H
80

ME100 19-24 100

ME112 24-28 112

ME132 28-38 132

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

- Freno di sicurezza

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- Safety brake
- Dinamo e/o encoder - Tacho and/or encoder

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

H

L Ø
D

Ø
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C

IC06/IC17/IC37

- Fili uscenti - Free wires
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Tipo /

ME80R

Type ØAC

157

L

285

Potenza a / Power at

0.37 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.25 kW0.18 kW

V
 a

rm
.=

17
0V

 -
 2

90
V

ME80S 157 305 0.44 kW0.3 kW0.22 kW

ME100R 192 310 0.74 kW0.51 kW0.37 kW

ME100S 192 330 0.88 kW0.6 kW0.44 kW

ME100T 192 330 1.1 kW0.74 kW0.6 kW

ME112R 220 335 1.5 kW1 kW0.74 kW

ME112S 220 335 1.8 kW1.25 kW0.96 kW

ME112T 220 375 2.2 kW1.5 kW1.1 kW

ME112L 220 405 2.5 kW1.7 kW1.27 kW

ME132R 260 390 4 kW2 kW1.5 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

V
 a

rm
.=

40
0V

 -
 4

40
V

---

2.9 kW2 kW1.5 kW

3.4 kW2.3 kW1.7 kW

ME132S 415

ME132T 440

ME132L 260 480

260

260

4.3 kW2.9 kW2.1 kW

5.4 kW3.6 kW2.7 kW

6.6 kW4 kW3.3 kW

---

---

---

---

3.7 kW2.4 kW1.8 kW

4.8 kW3.2 kW2.35 kW

5.6 kW3.7 kW2.8 kW

---

---

---

Potenza a / Power at

ME80 - 100 - 112 - 132
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IC410

Motori C.C. eccitazione separata - Potenza da 0.18kW a 6.6kW
Shunt field D.C. motors - Power from 0.18kW to 6.6kW

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Motori a norme CEI ed IEC.

- Poli ausiliari su tutte le grandezze.
- Tensione armatura 170V-290V-400V-440V.

- Scatola morsetti.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 170V-290V-400V-440V.

- Terminal box.

- Eccitazione separata con serie stabilizzatrice.

- Shunt field with series stabilizer.

- Protezione IP54/IP55 - servizio continuo S1.
- Senza ventilazione IC410.

- IP54/IP55 protection - continuous duty S1.
- No ventilated IC410.

Tipo /

ME80

Type ØD
14-16-19

H
80

ME100 19-24 100

ME112 24-28 112

ME132 28-38 132

  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

- Freno di sicurezza
- Fili uscenti

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- Safety brake
- Free wires

- Dinamo e/o encoder - Tacho and/or encoder

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
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Planet and worm gears

Coppia da 5Nm a 250Nm

Torque from 5Nm to 250Nm

R

Riduttori epicicloidali e vite senza fine
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Riduttore epicicloidale - Coppia da 6Nm a 18Nm
Planet gear - Torque from 6Nm to 18Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Rapporti interi.

- Bassa inerzia.
- Lubrificazione a grasso.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Low inertia.
- Grease lubrication.

- Capacità di assorbimento ai sovraccarichi.

- Overload absorption capacity.

- Assemblaggio con calettatore.

- Assembly with shrink disc.

Tipo / Type

PL45

Rapporti / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Coppia nominale / Rated torque

6 Nm

12 Nm

18 Nm

L

52.8

65.3

77.8

- Rigidità torsionale.

- Torsion stiffness.

PL45
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Riduttore epicicloidale - Coppia da 10Nm a 30Nm
Planet gear - Torque from 10Nm to 30Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Rapporti interi.

- Capacità di assorbimento ai sovraccarichi
- Bassa inerzia.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Rigidità torsionale.

- Torsion stiffness.

- Lubrificazione a grasso.
- Assemblaggio con chiavetta.

- Grease lubrication.
- Assembly with keynut.

Ø
32

Ø
12 Ø
9

Ø
28

22.5 2.5

LØ5

Ø40

PAM 56 B14

Ø52

M5

Ø40

PL52C

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6 10 Nm

20 Nm

30 Nm

L

64

80.5

97

Tipo / Type Rapporti / Ratios Coppia nominale / Rated torque

PL52
R
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Riduttore epicicloidale - Coppia da 12Nm a 40Nm
Planet gear - Torque from 12Nm to 40Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Rapporti interi.

- Capacità di assorbimento ai sovraccarichi
- Bassa inerzia.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Rigidità torsionale.

- Torsion stiffness.

- Lubrificazione a grasso.
- Assemblaggio con spina (PL60S).

- Grease lubrication.
- Assemblage with pin (PL60S).

Ø
40

Ø
14

33 6

Ø
9

Ø
28

LØ5

Ø40

PAM 56 B14

Ø60

M6

Ø50

Tipo / Type Rapporti / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Coppia nominale / Rated torque

12 Nm

26 Nm

40 Nm

L

62

78

94

PL60S

PL60C

- Assemblaggio con chiavetta (PL60C).

- Assembly with keynut (PL60C).

PL60
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Riduttore epicicloidale - Coppia da 25Nm a 80Nm
Planet gear - Torque from 25Nm to 80Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Rapporti interi.

- Capacità di assorbimento ai sovraccarichi
- Bassa inerzia.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Rigidità torsionale.

- Torsion stiffness.

- Lubrificazione a grasso.
- Assemblaggio con chiavetta.

- Grease lubrication.
- Assembly with keynut.

Tipo /Type Rapporti / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Coppia nominale / Rated torque

25 Nm

50 Nm

80 Nm

L

71

89

107

PL80C

L1

77

95

113

Ø
50

Ø
19

Ø
9/

Ø
11

44 7

L

Ø
14

Ø80

M8

Ø65

PAM 71 B14 PAM 56 B14

PAM 63 B14

L1

PL80
R
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  OPZIONI :
- Flange e alberi speciali

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Riduttore epicicloidale - Coppia da 70Nm a 250Nm
Planet gear - Torque from 70Nm to 250Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Rapporti interi.

- Capacità di assorbimento ai sovraccarichi
- Bassa inerzia.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Rigidità torsionale.

- Torsion stiffness.

- Lubrificazione a grasso.
- Assemblaggio con chiavetta.

- Grease lubrication.
- Assembly with keynut.

Ø
80

Ø
28

64 10

L

Ø
14

Ø
19

M10

Ø115

Ø100

PAM 71 B14

PAM 80 B14

Tipo / Type Rapporti / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Coppia nominale / Rated torque

70 Nm

160 Nm

250 Nm

L

97

122

147

PL115C

L1

105

130

155

L1

PL115

R
id

u
tt

o
ri

 e
p

ic
ic

lo
id

al
i e

 v
ite

 s
en

za
 fi

ne
P

la
ne

t 
an

d 
w

o
rm

 g
ea

r

R

Specifications subject to change without notice
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso   pag.39  



  OPZIONI :
- R25.3 : Albero in uscita bisporgente.

  OPTIONS :
- R25.3 : Double-end output shaft

R

Riduttore vite senza fine - Coppia da 5Nm a 8Nm
Worm gear - Torque from 5Nm to 8Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Qualsiasi posizione di montaggio

- Corona in bronzo speciale.
- Cassa in alluminio ad alta resistenza.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Vite in acciaio trattato.

- Treat steel worm.

- Lubrificazione a grasso.
- Assemblaggio con spina.

- Grease lubrication.
- Assembly with pin.

Tipo
Type

10 8 Nm

R25

Rapporti
Ratios

Coppia nominale
Rated torque

20 7 Nm

5 8 Nm

30 6 Nm

Ø
7

Spina

Pin

43

Montaggio vite senza fine

Worm fitting

Ø
3.2

61.5

Ø61

25

Ø4.5

Ø52

Ø40

327 7

34

Ø
9

Ø
28 Ø

3.2

Ø3.2

Ø
52.50

R 25.2R 25.1

M5

2350

31

3

Ø
9

Ø
50

Ø
80

Con flangia / With flange

R25
R
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Ø
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Ø65

R 25F80.2R 25F80.1

31

50 5 Nm

Ø
40



  OPZIONI :
- Flangia in uscita
- Albero in uscita mono o bisporgente

  OPTIONS :
- Output flange
- Single or double-end output shaft

- Montaggio a piedi

- Feet mounting

Riduttore vite senza fine - Coppia da 12Nm a 21Nm
Worm gear - Torque from 12Nm to 21Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Qualsiasi posizione di montaggio

- Corona in bronzo speciale.
- Cassa in alluminio ad alta resistenza.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Vite in acciaio trattato.

- Treat steel worm.

- Lubrificazione ad olio.
- Assemblaggio con chiavetta.

- Oil lubrication.
- Assembly with keynut.

Tipo
Type

10 20 Nm

BW30

Rapporti
Ratios

Coppia nominale
Rated torque

15 - 20 - 25 21 Nm

7 19 Nm

30 17 Nm

40 16 Nm

50 14 Nm

60 16 Nm

70 12 Nm

80 13 Nm

100 12 Nm
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Tipo
Type

10 - 15 52 Nm

BW40

Rapporti
Ratios

Coppia nominale
Rated torque

20 47 Nm

7 46 Nm

25 - 30 58 Nm

40 50 Nm

50 47 Nm

60 39 Nm

70 34 Nm

80 33 Nm

100 32 Nm

  OPZIONI :
- Flangia in uscita
- Albero in uscita mono o bisporgente

  OPTIONS :
- Output flange
- Single or double-end output shaft

R

- Montaggio a piedi

- Feet mounting

Riduttore vite senza fine - Coppia da 32Nm a 58Nm
Worm gear - Torque from 32Nm to 58Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Qualsiasi posizione di montaggio

- Corona in bronzo speciale.
- Cassa in alluminio ad alta resistenza.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Vite in acciaio trattato.

- Treat steel worm.

- Lubrificazione ad olio.
- Assemblaggio con chiavetta.

- Oil lubrication.
- Assembly with keynut.
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  OPZIONI :
- Flangia in uscita
- Albero in uscita mono o bisporgente

  OPTIONS :
- Output flange
- Single or double-end output shaft

- Montaggio a piedi

- Feet mounting

Riduttore vite senza fine - Coppia da 51Nm a 96Nm
Worm gear - Torque from 51Nm to 96Nm

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Qualsiasi posizione di montaggio

- Corona in bronzo speciale.
- Cassa in alluminio ad alta resistenza.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Vite in acciaio trattato.

- Treat steel worm.

- Lubrificazione ad olio.
- Assemblaggio con chiavetta.

- Oil lubrication.
- Assembly with keynut.

Tipo
Type

10 72 Nm

BW50

Rapporti
Ratios

Coppia nominale
Rated torque

15 76 Nm

7 67 Nm

20 85 Nm

25 96 Nm

30 95 Nm

40 88 Nm

50 77 Nm

60 71 Nm

70 61 Nm

80 59 Nm

100 51 Nm
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Generatori tachimetrici & encoder

Tachogenerators & encoders

R

G
en

er
at

o
ri

 t
ac

h
im

et
ri

ci
 &

 e
nc

od
er

T
ac

ho
g

en
er

at
o

rs
 &

 e
n

co
de

rs

Specifications subject to change without notice
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso   pag.44  



  OPZIONI :
- Cavo
- Adattatori per alberi Ø8 e Ø10

  OPTIONS :
- Cable
- Adapters for shafts Ø8 and Ø10

- Predisposizione encoder per DC_ _R

- Encoder pre-arrangement on DC_ _R

Dinamo tachimetriche
D.C. tachogenerators

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Eccitazione a magneti permanenti Sm-Co.

- Polarità dipendente dal senso di rotazione.
- Senso di rotazione reversibile.

  MAIN FEATURES
- Sm-Co permanent magnet field.

- Polarity depending on direction of rotation.
- Direction of rotation reversible.

- Spazzole in grafite/argento.

- Silver-graphite brushes.

Tensione a / Voltage at 1000min -1

6V

10V

14V

20V
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Ø
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Ø
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34.5

Ø
4.

5

Ø53.3

DC _ _R

5223

Ø
7

Ø
60

Ø
85

Ø5.5

Ø75

DC _ _RF

DC_ _
Tipo /

DC06 - DC06R - DC06RF

Type

DC10 - DC10R - DC10RF

DC14 - DC14R - DC14RF

DC19 - DC19R - DC19RF

DC06 / 10 / 14 / 19
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  OPZIONI :
- Cavo
- Predisposizione encoder

  OPTIONS :
- Cable
- Encoder pre-arrangement

R

- Altre tensioni

- Other voltages

Dinamo tachimetriche
D.C. tachogenerators

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Eccitazione a magneti permanenti AlNiCo.

- Polarità dipendente dal senso di rotazione.
- Senso di rotazione reversibile.

  MAIN FEATURES
- AlNiCo permanent magnet field.

- Polarity depending on direction of rotation.
- Direction of rotation reversible.

- Spazzole in grafite/argento.

- Silver-graphite brushes.

Tipo / Tensione a / Voltage at 1000min -1Type

20V

60V

DC20R

DC60R

Ø
16

/1
4

Ø
88

Ø
94

Ø5.5

Ø
11

5

Ø
85

Ø
7/

11
30100Ø7

Ø100

Ø76

60

DC _ _R DC _ _RF

20V

60V

DC20RF

DC60RF

Tipo / Type Tensione a / Voltage at 1000min -1

DC20 / 60

Specifications subject to change without notice
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso   pag.46  



R

G
en

er
at

o
ri

 t
ac

h
im

et
ri

ci
 &

 e
nc

od
er

T
ac

ho
g

en
er

at
o

rs
 &

 e
n

co
de

rs

Specifications subject to change without notice
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso   pag.47  

EH30

EH / EL62 / 75

E6CE

EF36

EF49

- Assembly with joint.
- Pulses : until 5000 - ABZ channels.
- Supply 5÷28V - electronic NPN,PNP,OC,PP,LD.

- Alimentazione 5÷28V - elettronica NPN,PNP,OC,PP,LD.
- Impulsi : fino a 5000 - canali ABZ.
- Montaggio tramite giunto.

- Low cost - modular - easy to assemble.
- Pulses : until 1024 - ABZ channels.
- Supply 5÷28V - electronic NPN,PNP,OC,PP,LD.

- Alimentazione 5÷28V - elettronica NPN,PNP,OC,PP,LD.
- Impulsi : fino a 1024 - canali ABZ.
- Basso costo - modulare - facile montaggio.

- Direct assembly  - Hollow shaft with ball bearings.
- Pulses : until 1024 - ABZ channels.
- Supply 5÷28V - electronic NPN,PNP,OC,PP,LD.

- Alimentazione 5÷28V - elettronica NPN,PNP,OC,PP,LD.
- Impulsi : fino a 1024 - canali ABZ.
- Montaggio diretto - Albero cavo con cuscinetti

- Direct assembly - Hollow shaft with ball bearings - "Hall effect phases"optic generation.
- Pulses : until 2048 - ABZ/ABZ channels.
- Supply 5V - electronic Line Driver.

- Alimentazione 5V - elettronica Line Driver.
- Impulsi : fino a 2048 - canali ABZ / ABZ.
- Montaggio diretto - Albero cavo con cuscinetti - Generazione ottica "Fasi effetto Hall".

- Direct assembly  - Hollow shaft with ball bearings - "Hall effect phases"optic generation.
- Pulses : until 1024 - ABZ / ABZ channels.
- Supply 5V - electronic Line Driver.

- Alimentazione 5V - elettronica Line Driver.
- Impulsi : fino a 1024 - canali ABZ / ABZ.
- Montaggio diretto - Albero cavo con cuscinetti - Generazione ottica "Fasi effetto Hall".

Encoder Incrementali
Incremental Encoders

EH - EL - E6 - EF



AT 101/202

  OPZIONI :
- Adattatori per alberi Ø8 e Ø10 per AT 101

  OPTIONS :
- Adapters for shafts Ø8 and Ø10 for AT 101

Alternatori tachimetrici
Three phase tachogenerators

  CARATTERISTICHE PRINCIPALI
- Rotore a magneti permanenti Alnico 8 poli.

- Polarità indipendente dal senso di rotazione.
- Senso di rotazione reversibile.

  MAIN FEATURES
- Alnico permanent magnet rotor 8 poles.

- Polarity not depending on direction of rotation.
- Direction of rotation reversible.

- Uscita in C.C. con raddrizzatore incorporato.

- D.C. output with embodied rectifier.

R
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Tipo / Tensione a / Voltage at 1000min -1Type
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AT 202.F115
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